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____________________________________________________________________________ 
Адабиёт ўқув фани сифатида ўқувчида 

ҳиссий, интеллектуал, ижодий, руҳий-
маънавий ва ахлоқий сифатларнинг 
шаклланиши ҳамда ривожланиб боришига, 
дунёқарашининг кенгайишига кўмаклашади.  

Адабиёт дарсларидаги ўқув 
материалларини ўрганиш жараёнида 
тарбияланувчида маънавий-эстетик дид 
шакллана боради. Ўқувчиларга билим 
бериш, кўникма ва малакалар ҳосил қилиш 
ҳамда тарбиялашга йўналтирилган 
педагогик жараён учун танланган, ёзма ёки 
оғзаки фаолиятга ундайдиган ҳар қандай 
дидактик восита ўқув материали сифатида 
кўрилади. Ўқув материали овозли, схемали, 
шартли белгилар, суратлар ва матнлардан 
иборат бўлиб қолмай, ўқитувчининг 
мимикаси, гап оҳангини ҳам қамраб олади. 
Ўқувчи бевосита дарс жараёнида, дарсдан 
ташқаридаги  мустақил  фаолиятида ҳам 
ўқув материалига таянади. Ўқув материали 
бадиий матн кўринишида ҳам, битта ҳарф 
ёки сўз шаклида ҳам (масалан, “Алифбе” 
дарслиги материаллари) бўлиши мумкин. 
“Педагогик атамалар луғати”да ўқув 

матералига қуйидагича таъриф берилган: 
“Ўқув материали – дидактик материалнинг 
моддий ёхуд моддийлашган моделларида 
акс этади ҳамда ўқув фаолиятида ишлатиш 
учун мўлжалланади” [1,159]. 

Таълим олувчиларнинг ўқув-билув ва 
ўқув-амалий фаолиятларини 
жадаллаштиришда кўмак берувчи таълим 
методларини танлаш нафақат таълим 
мақсадига, балки ўқув материали мазмунига 
ҳам боғлиқдир. Ҳамма гап ўқув 
материалидан қандай фойдаланишда. 
Мутахассисларнинг таъкидлашларича: “Ўқув 
материали оғзаки баён этилганда талабалар 
маълумотнинг 5–10%ини эслаб қоладилар. 
Ўқув адабиётларидан мустақил ўқиш 
маълумотнинг 10–15%ини, кўргазмали 
материаллар эса маълумотларнинг 20–
25%ини ўзлаштиришга имкон беради. 
Амалий методлар энг самарали ҳисобланиб, 
талабалар онгида маълумотнинг 75%и 
сақланиб қолади. Лекин ўқув 
материалларини талабалар томонидан 
мустақил ўрганиш, амалий машғулотларни 
мустақил бажариш ундан ҳам самаралироқ 
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ҳисобланади, яъни билимларнинг 90%и 
ўзлаштирилади ва бир қатор кўникмалар 
шаклланади” [2,39-40]. 

Адабий таълим самарадорлигига 
эришишда: ўқув материали + педагогик 
маҳорат + таълим методлари + ўқувчи ёши 
билан боғлиқ психологик хусусиятлар + 
мустақил ва ижодий ишлаш қобилияти + 
таълим муҳити + вақт чегараси яхлит бир 
бутунликда муҳим аҳамият касб этади. Бу 
талабларнинг баъзилари асосий, етакчи 
омил саналиб, улар билан машғулот 
жараёнида маълум натижаларга эришиш 
кафолатланса, айримлари шу 
натижаларнинг сифати ва самарадорлигини 
таъминлашга хизмат қилади.  Ўқув 
материалларини такомиллаштириш ўзаро 
боғланган ва бир-бирига таъсир кўрсатиб 
турадиган педагогик ҳодиса бўлиб, тизимли 
ёндашувни талаб қилади. Педагогика 
энциклопедиясида тизимли ёндашув 
педагогик объект яхлитлигини очиб 
кўрсатишга йўналтирувчи, унинг ички алоқа 
ва муносабатларини белгиловчи жараён 
сифатида таърифланади. 

Бадиий асарни ўрганишда ёзувчининг 
ҳаёти ва ижоди, савол ва топшириқлар, 
материалнинг жанр хусусиятлари, яъни 
адабиёт бўйича назарий маълумотлар, асар 
ҳақидаги мақола уйғун ҳолда 
такомиллаштирилсагина унинг ўқувчи 
томонидан ўзлаштирилиши осон ва енгил 
бўлади. Бадиий асарни ўзлаштиришга 
таъсир кўрсатувчи бу каби омиллардан 
ўринли ва самарали фойдаланиш 
ўқувчиларда бадиий дид ва тафаккурни 
шакллантиришга хизмат қилади  

Ўқув материалининг педагогик 
мақсадга мувофиқ бўлмаслиги моҳир 
ўқитувчи меҳнатини ҳам йўққа чиқариши 
мумкин. Жиддий ёндашилиб, ишлаб 
чиқилмаган ўқув материали Абдулла Қаҳҳор 
таъбири билан айтганда, ўқитувчи ва ўқувчи 
кучию меҳнатини “ўтин ёришга 
сарфлаган”дай таассурот қолдиради. 
Узлуксиз таълимнинг ҳар бир босқичи, ҳар 
бир машғулот учун тақдим этиладиган ўқув 
материалининг сифатли бўлиши таълим-
тарбия самарадорлигининг гаровидир. 
Чунки, “ўқув муаммоси ёки ўқув топшириғида 
акс этган ўқув муаммоси олдин ўрганилган 
билим, фаолият усули, орттирилган тажриба 
воситасида ҳал этилса, унда ўқувчи ўз 
тезаурус (ўқувчида у ёки бу ўқув предмети 
бўйича тўпланган билим, кўникма, малака ва 

ҳаётий тажрибалар мажмуи)идан керакли 
билим, фаолият усули воситасини излайди. 
Зарурият туғилганда керакли билим, 
фаолият усули, орттирилган тажрибани янги 
ўқув вазиятига татбиқ этиш ўзига хос жараён 
бўлиб, у болаларда танлай олиш лаёқатини 
ривожлантиради” [3]. 

Адабий таълимда фойдаланиладиган 
ўқув материаллари шакллари – дарсликда 
тақдим этилган  бадиий асар намунаси, асар 
ҳақидаги мақола, ёзувчи биографияси, 
матнлар мазмуни юзасидан тақдим этилган 
савол-топшириқлар, назарий маълумотлар 
ва айрим шеваларда қўлланиладиган, 
тарихий ёки эскирган сўзлар изоҳини акс 
эттирувчи луғатлардан иборат бўлади. 
Илғор ўқитувчилар томонидан адабий 
асарларнинг аудио шаклидан кенг 
фойдаланилади. Улар ўқув жараёни ранг-
баранглигини таъминлашда муҳим ўрин 
тутади. Афсуски, адабиёт дарсларида  
ўрганиладиган бадиий асар намуналарига 
оид иллюстрациялар етарлича ишлаб 
чиқилмаган.  

Ўқув дастурида белгиланган бадиий 
асар дарсликда акс этади. Дарслик 
муаллифи ва ўқитувчи тавсия этилган 
асарни ўқувчининг ўзлаштиришига қулай 
тарзда тақдим этиши лозим. 

Шунингдек, ўқитувчининг 
профессионал маҳоратига, тажрибасига 
боғлиқ бўлган мимикаси, гап оҳанги ва 
машғулот жараёнида фойдаланиладиган 
турли тарқатмалар ҳам бадиий асарни 
ўзлаштиришга таъсир кўрсата олади.  

Давлат таълим сандартига кўра,  
умумий ўрта таълим мактабларининг 9-синф 
битирувчиларида (А2) адабиёт фанининг 
мазмунидан келиб чиққан ҳолда ўқувчиларда 
таянч компетенцияларни шакллантирилиши 
билан бирга адабиёт фанида адабий-нутқий 
компетенциясига биноан насрий, шеърий, 
драматик асар намуналарини ифодали 
ўқиши ва мазмун-моҳиятини тушуна олиши, 
мактаб кутубхонасидан мустақил 
фойдаланиб, турли жанрдаги адабиётларни 
танлаб мутолаа қилиши, ундаги воқеа-
ҳодисалар, образлар тизимига муносабат 
билдира олиши лозим. Шунингдек, бадиий 
асарни таҳлил қилиш компетенцияси 
шаклланган бўлиши керак. Унга кўра, бадиий 
тасвир воситаларини фарқлай олади, 
уларни берилган матндан топиб, таҳлилда 
фойдалана олиши, асарда тасвирланган 
инсоний ҳис-туйғулар хусусида фикр юрита 
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олади, бадиий асарда акс этган воқеликни 
эстетик таҳлил қила олиши зарур.  

Ўқувчида таянч ва хусусий 
компетенциясини шакллантириш бир неча 
омилларга боғлиқ. Ўқув материалининг 
ўқишлилик даражаси ҳам шундай омиллар 
сирасига киради.  

Чунки, аввало, ўқувчи қўлидаги 
материални тушуниши, англай олиши лозим. 
Материаллни ўзлаштириш ўқувчининг 
салоҳияти, ёши, матннинг қизиқарлилиги, 
ўқувчининг маҳорати каби бир нечта 
факторларга боғлиқ. Ўқув материалининг 
ўқишлилиги ҳам аҳамияти жиҳатидан энг 
муҳимлари сирасига киради. Ўқишлилик 
туфайли матн енгил ўзлаштирилади, 
ўқувчида зўриқиш кузатилмайди. Дарслик ва 
қўлланмалар, хусусан, мактаб ўқувчилари 
учун яратилган манбалар баён услубининг 
соддалиги, равонлиги, академизмдан 
ҳолилиги уларга қўйилган асосий талаблар 
ҳисобланади. 

“Баён услубининг соддалиги” 
тушунчаси мавҳум маъно сифатида 
кўрилади. Чунки бир кишига содда бўлган 
услуб бошқа бир кишига мураккаб бўлиши 
мумкин. Ҳар ким соддалик чегарасини ўз 
савиясидан келиб чиқиб белгилайди. Демак, 
мавҳум тушунчаларни аниқлаштириш, 
меъёрлаштириш учун ўлчов зарур бўлади. 
Бу ўринда  дарсликларга қўйиладиган 
санитар-гигеник талаблар назарда 
тутилаётгани йўқ. Балки ўқиётган ўқувчи 
томонидан матнни англашилиши, уқиши, 
яъни, ўқишлилиги назарда тутилмоқда. 
Асрлар давомида етиб келган бадиий 
асарларни ўқувчи тушунишида бундай ўқув 
материалларининг аҳамияти катта. Бадиий 
адабиётнинг қайси намуналарини Флеш 
индексига мувофиқ тарзда берилиши 
масаласи катта кўламли тадқиқотлар 
мавзусидир.  

Матннинг “ўқишлилик” даражасини 
стандартлаштириш масаласи XX аср 20–30-
йилларидан бошланган.  Кейинчалик, 80-
йилларда Халқаро китобхонлар 
ассоциацияси ва АҚШ инглиз тили 
ўқитувчиларининг миллий кенгаши ўз 
аъзоларига ўқув материалларининг 
ўқишлилик даражасига жиддий қарашларини 
сўради. 

Бугунги кунда жаҳон амалиётида ўқув 
материалининг ўқишлилик индекс талабига 
мос келишига алоҳида эътибор қаратилиб 

келинмоқда. АҚШнинг кўпгина штатларида 
матннинг ўқишлилик  индексига мувофиқ 
келиши қонун билан ҳам белгилаб қўйилган. 
Россияда ҳам бу борада қатор тадқиқотлар 
олиб борилган. Қозоғистонда ҳам 
дарсликларга қўйиладиган талабларда 
флеш индексига мослиги киритилган. 
Ўзбекистонда ҳали бу борада изланишлар 
кузатилгани йўқ.  

Дарсликларда кенг тарзда бериладиган 
асар ҳақидаги мақолалар қанчалик баланд 
савияда ёзилган бўлмасин, болалардаги 
мустақил ишларни ва амалий 
топшириқларни бажаришга мойилликнинг 
кучли бўлиши, бу даврда ўқувчиларни 
аввалги босқичларда учрамаган 
топшириқлар руҳлантириши, улар бундай 
топшириқларни бажаришга жон-дили билан 
кириши билан боғлиқ руҳий ҳолат ҳисобга 
олинмаганлиги, ортиқча сўзамолликка йўл 
қўйилгани учун адабий таълим мақсадига 
хизмат қила олмайди. 

Фақат узун гаплар, керагидан ортиқ 
маълумотлар эмас, филолог назари билан 
ёзилган, адабиёт ҳақида махсус билим 
талаб этадиган мураккаб жумлалар ўқувчида 
фақат мавҳум тасаввур ҳосил қилади. Бу 
каби ўқув материалларининг таҳлили 
адабиёт таълими учун ўқишлилик 
даражасини жорий этиш эҳтиёжини 
кўрсатади. Флеш индекси, яъни ўқишлилик 
индекси нима? 

Ўқишлилик индекси – матнни 
англашнинг мураккаблик даражасини 
аниқлаш ўлчови. Ўқишлилик индекси бир 
неча параметрлар асосига кўра 
ҳисобланади, масалан: полиграфия (нашр 
ишлари) жиҳатидан (ҳарфларнинг ҳажми 
ўлчови, рангнинг оч ё тўқлиги, ёрқинлик 
даражаси, саҳифанинг ўлчови кабилар), 
семантик ва стилистик жиҳати (матндаги 
содда ва қўшма гаплар миқдори, гапдаги 
сўзлар сони, сўзлардаги бўғинлар сони, тез-
тез ёки кам учрайдиган сўзларнинг 
солиштирма сони, неологизм ва жаргонлар 
миқдори) кабилар.  

Флеш индекси (муаллифи америкалик 
Рудольф Флеш) инглиз тилидаги ўқув 
материалларининг ўқувчи томонидан 
ўзлаштирилувчанлик даражасини аниқлаш 
мезони бўлиб, Америкада кенг тарқалган 
ўлчов бирлигидир. Флеш фаолияти 
давомида матнларнинг баландпарвоз, 
жимжимадор бўлишига қарши бўлган. 
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Фикрни аниқ, тушунарли, содда кўринишда 
бериш имкони бўлганда, сунъий 
мураккаблаштиришдан қочиш лозимлигини 
уқтирган [109]. Яна бир тадқиқотчи Роберто 
Ганнинг ҳам матннинг ўқишлилик даражаси 
билан шуғулланган.  Флеш индекси 
оммалашганлигига кўра бу каби бошқа 
тадқиқотлардан устунлик қилади. Россияда  
И. В. Оборнева бу мавзуда илмий иш ҳимоя 
қилиб, матннинг ўқишлилик даражасини 
аниқлашнинг автоматик усулини ишлаб 
чиққан [4]. 

Флеш матннинг мураккаблик 
даражасини қуйидаги формула орқали 
аниқлайди: 

FRE = 206.835-1.015 ( ) – 84.6 

( )  

Маълумки, инглиз тилининг 
маълумотлилик даражаси бошқа тилларга 
нисбатан юқори. Масалан, рус тилида 
битилган матн инглиз тилида ёзилган матнга 
нисбатан жумлаларнинг узунлиги, 
сўзларнинг кўп бўғинлилиги ва белгиларнинг 
кўплиги билан фарқланади. Яъни инглиз 
тилидаги бир жумла рус тилига таржима 
қилинганда, у тахминан 20 фоизга кенгаяди 
ёки аксинча, рус тилидаги бир жумла инглиз 
тилига таржима қилинганда унинг ҳажми 
20%га қисқаради. Шундан келиб чиқиб, 
Флеш индекси формуласи рус тилидаги 
матнга мослаштирилган шаклда 
белгиланган. Рус тилида ўртача гап узунлиги 
инглиз тилидан калтароқ (артикл ва ёрдамчи 
феъллар камроқ ишлатилиши ҳисобига), 
ўртача сўз узунлиги эса узунроқ бўлганлиги 
сабабли, рус тилидаги матннинг махсус 
ўлчов версиясини ишлаб чиқиш учун инглиз 
тилидаги матнлар ва уларнинг таржималари 
учун олинган индекслар таққосланиб, 
коэффицентни аниқлашга уриниб кўрилган.  

Флеш индексининг рус тилига 
мослаштирилган ҳолати қуйидаги шаклда 
белгиланган: 

FRE = 206.835-1.3 ( ) – 

60.1( ) 

Флеш индексини ўзбек тилидаги 
матнлар учун татбиқ этишда уни инглиз тили 
учун ишлаб чиқилганлигини инобатга олиш 
лозим. Ҳар бир тилнинг ўзига хос грамматик 
қурилиши бўлиб, инглиз тили учун яратилган 
осон ўқиш индексини ўзбек тилига татбиқ 
қилишда тилларнинг тузилишини  

солиштириб кўриш тўғри бўлади. Инглиз 
тили - аналитик тил. Аналитик тилларнинг 
ўзига хос хусусияти шундаки, уларда 
грамматик маъно сўзларнинг ўрни ва 
ёрдамчи сўзлар асосида тушунилади. Ўзбек 
тили эса синтетик тил ҳисобланади. Унда 
грамматик маъно қўшимчалар ёрдамида 
ифодаланади.  Бир хил матнларнинг инглиз 
тили ва ўзбек тилидаги таржималари 
солиштирилганда, маълум ахборотни 
беришда ўзбек тилидаги матн инглиз тилига 
қараганда ёйиқроқ эканлиги кузатилди.  
Ўзбек тилида ўртача гап узунлиги инглиз 
тилидан калтароқ, ўртача сўз узунлиги эса 
узунроқ. Учта бир хил мазмундаги, лекин 
турли: ўзбек, рус, инглиз тилидаги  
матнларни солиштирилганда  ўзбек тилида 
гап узунлиги ҳам рус тили, инглиз тилига  
қараганда қисқа, сўз узунлиги эса узун  
эканлиги кузатилди. Шу сабаб, Флеш 
индексини ўзбек тилидаги матнларга 
қўллашда  орадаги фарқни тахминан 30% 
деб олиш мумкин. 

Ўзбек тилидаги матннинг махсус ўлчов 
версиясини ишлаб чиқиш учун инглиз, рус 
тилидаги матнлар ва уларнинг таржималари 
учун олинган индекслар таққосланиб, 
коэффицентни аниқлашга уриниб кўрилди.  

Флеш индексининг дастлабки ўзбек 
тилига мослаштирилган ҳолатини қуйидаги 
шаклда: 

FRE = 206.835-0.7105 ( ) – 

59.02( ) 

тавсия қилиш мумкин. 
Ўқишлилик индексининг икки шакли 

мавжуд бўлиб, бири Флеш индекси, 
иккинчиси Флеш-Кинкейд индекси деб 
номланади. Бу индексларнинг биринчиси – 
Флеш индекси матннинг ўқишлилиги 
даражасини кўрсатса, иккинчиси – Флеш-
Кинкейд индексидан мактаб ўқувчисининг 
имтиҳонда бериладиган матнларни 
ўзлаштиришдаги билимлилтк даражасини 
аниқлаш учун фойдаланилади. Мактаб тести 
учун Флеш-Кинкейд формуласи:  

0,39× ASL+11,8×ASW -15,59. 
Флешнинг матнлар ўқишлилилиги 

даражасини аниқловчи формуласи 
“FRE=206.835(1.015×ASL)–(84.6×ASW)”даги 
FRES  (инглиз тилида – Flesch Reading Ease 
Scale) – Флеш индексининг даража 
кўрсаткичи (шкаласи); ASL(ингдиз тилида – 
average sentence length)–сўзларнинг ажратиб 
олинган жумладаги ўртача сони (гапнинг 
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узунлиги)ни; ASW (инглиз тилида – average 
number of syllablesper word) – бўғинларнинг 
сўздаги ўртача сонини ифодалайди. Мазкур 
формулага солиш учун маълум мавзудаги 
матндан 100 сўздан иборат парча ажратиб 
олинади. Аввал шу 100 сўз нечта гапда 
иштирок этганлиги аниқланади. Сўнгра 
парчадаги бўғинлар саналиб 100 га 
бўлинади. Шунда парчадаги сўзларнинг 
ўртача узунлиги келиб чиқади. Олинган 
натижа формулага қўйилади ва FRES 
даража кўрсаткичи бўйича қуйидаги 
кўрсаткичлар келиб чиқади: 

100 – жуда осон ўқилади. Гапнинг 
ўртача узунлиги 12 ва ундан камроқ 
сўзлардан иборат. Иккитадан ортиқ бўғинли 
сўзлар йўқ; 

65 – осон ўқилади. Гапнинг ўртача 
узунлиги 15 дан 20 гача сўзни ташкил этади. 
Сўзлар ўртача 2 бўғиндан иборат; 

30 – ўқиш бироз мураккаб. Гапларда 25 
тагача сўзлар учрайди. Одатда 2 бўғинли 
сўзлардан иборат бўлади; 

0 – ўқиш жуда мураккаб. Ўртача битта 
гапда 37 сўз мавжуд. Сўзлар ўртача 2тадан 
кўп  бўғинлардан иборат. 

Инглиз тили учун 90 – 100 қиймати 
бошланғич мактаб ўқувчиларига 
мўлжалланган; 60 – 70 қиймати мактаб 
битирувчилари ўқиши мумкин бўлган матн; 

0–30 қиймати эса олий маълумотли одамлар 
учун мўлжалланган. 

Сўзни ҳаддан зиёд, ўринли-ўринсиз 
ишлатавериш, ортиқча тафсилотларга 
берилиш ўқувчини чалғитади, матнда илгари 
сурилган асосий фикрни англаб олишга 
халақит беради. Матнларнинг осон ўқилиши 
фақат сўзларнинг узун ёки қисқалиги, 
гапнинг синтактик қурилиши билангина эмас, 
мавҳумлик даражаси, англашнинг енгиллиги 
билан мавзуга нисбатан ҳам ўлчанади. 
Шунингдек, лингвистик жиҳатдан матннинг 
осон ўқилишини таъминлашда  матнларни 
жўнлаштириб юбормасдан, ўқувчиларнинг 
сўз бойлигини оширишга муносабатларини 
тарбиялаш муҳимдир. Лекин матннинг 
мураккаблиги ҳар қандай яхши ниятда 
берилаётган маълумотни ўқувчи томонидан 
қабул қилинмаслигига, англанмаслигига, 
идрок эта олмаслиги  ҳам мумкин. Бу ўқув 
машғулоти кутилган ўз самарадорлигини  
бермайди. 

Демак, ўқувчиларни ўқув материалига 
қизиқтириш, бадиий асар мазмунини 
тушуниб етиш, мустақил хулоса чиқариш, 
мутолаага рағбатни ошириш ўқув 
материалининг ўқишлилик даражаси 
педагогик таълим методларига узвий 
боғлиқдир.
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